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���� ΝΕΑ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗ ΣΤΟ ΕΚΕΜΕΛ 
 

Κατά τη συνεδρίαση της 27ης Ιουνίου 2007, η 

Γενική Συνέλευση του ΕΚΕΜΕΛ εξέλεξε 

διευθύντρια του Κέντρου την Ελένη Ζέρβα.  

Η Ελένη Ζέρβα γεννήθηκε στη Λυόν, 

σπούδασε στο Ινστιτούτο Πολιτικών 

Επιστηµών, και τα τελευταία είκοσι χρόνια ζει 

στην Αθήνα. Εργάστηκε αρχικά στο Κέντρο 

Λογοτεχνικής Μετάφρασης (CTL) του 

Γαλλικού Ινστιτούτου. Από το 2005 έως το 

2007, διετέλεσε διευθύντρια σπουδών του 

Ευρωπαϊκού Κέντρου Λογοτεχνικής 

Μετάφρασης, στο οποίο διδάσκει από την 

ίδρυσή του. Μεταφράζει ελληνική λογοτεχνία 

στα γαλλικά. 

 

 

► ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 2007-2008 
 

Ο δρόµος της µετάφρασης περνάει  
από το ΕΚΕΜΕΛ 
 

� Τµήµατα λογοτεχνικής µετάφρασης 

διετούς φοίτησης, από τα αγγλικά, γαλλικά, 

γερµανικά και ιταλικά.  
 

1ο έτος (6,5 ώρες την εβδοµάδα) 
Εργαστήρια λογοτεχνικής µετάφρασης, 

στοιχεία ιστορίας της λογοτεχνίας, σειρά 

µηνιαίων σεµιναρίων, ελληνική γλώσσα. 

 

2ο έτος (7 ώρες την εβδοµάδα) 
Εργαστήρια λογοτεχνικής µετάφρασης, 

µετάφραση κειµένων φιλοσοφίας και 

επιστηµών του ανθρώπου, µεταφρασεολογία, 

θεατρική µετάφραση. 

 

 

 

 

� Τµήµα λογοτεχνικής µετάφρασης  

από τα  ισπανικά προς τα ελληνικά 
Από φέτος, το ισπανικό τµήµα µετάφρασης 

οργανώνεται σε τέσσερα αυτόνοµα τετράµηνα 

φοίτησης. Οι σπουδαστές αποκτούν το 

δικαίωµα να υποβάλουν πτυχιακή εργασία 

αφού παρακολουθήσουν τέσσερα τετράµηνα. 

 

� Τµήµατα λογοτεχνικής µετάφρασης 

προς τα γαλλικά, αγγλικά και γερµανικά, 

διετούς φοίτησης 
Η προώθηση της ελληνικής λογοτεχνίας  

στο εξωτερικό περνά από τα εργαστήρια 

µετάφρασης του ΕΚΕΜΕΛ. Το γαλλικό τµήµα 

συνεχίζει για έκτη χρονιά τη λειτουργία του, 

ενώ  το αγγλικό τµήµα µπαίνει στο δεύτερο 

χρόνο. Φέτος εγκαινιάζεται και το τµήµα 

λογοτεχνικής µετάφρασης προς τα γερµανικά.  

(ετήσια διάρκεια: 25 εβδοµάδες). 

 

Εγγραφές για όλα τα τµήµατα:                       

4 Σεπτεµβρίου-5 Οκτωβρίου. 

Εισαγωγικές εξετάσεις: 9-12 Οκτωβρίου.  

Έναρξη ακαδηµαϊκού έτους: 22 Οκτωβρίου. 

 

� Κύκλος σεµιναρίων «Μεταφράζοντας» 
∆ιδάσκουν λογοτέχνες και µεταφραστές, όπως 

οι Χάρης Βλαβιανός, Γιώργος ∆επάστας, 

Μαρία Ευσταθιάδη, Τάκης Θεοδωρόπουλος, 

Γιώτα Λαγουδάκου, Μαρία Λαϊνά, Χριστίνα 

Παγκουρέλη, Ανδρέας Παππάς, Στρατής 

Πασχάλης, Τίτος Πατρίκιος, Χρύσα 

Προκοπάκη, Θωµάς Σκάσσης, Κατερίνα Σχινά, 

Ανδρέας Στάικος, Ανταίος Χρυσοστοµίδης  

και άλλοι. 

Μπορούν να συµµετάσχουν, εκτός από τους 

σπουδαστές του ΕΚΕΜΕΛ, και όσοι επιθυµούν 

να παρακολουθήσουν εξειδικευµένα µαθήµατα 

µετάφρασης. 

Οι ενδιαφερόµενοι δεν δίνουν εξετάσεις, αλλά 

πρέπει να διαθέτουν επαρκή γνώση της ξένης 

γλώσσας την οποία αφορά το σεµινάριο.  

 

� Έκτακτα εργαστήρια µετάφρασης  από 

τα αραβικά, τα ρωσικά και τα τουρκικά. 
∆ιδάσκουν: Πέρσα Κουµούτση (αραβικά), 

Κατερίνα Αγγελάκη-Ρουκ (ρωσικά), Νίκη 

Σταυρίδη, Θάνος Ζαράγκαλης (τουρκικά). 

Τα σεµινάρια είναι διάρκειας 10 εβδοµάδων. 

 

� Έκτακτα εργαστήρια λογοτεχνικής  

µετάφρασης στη Θεσσαλονίκη 
Το ΕΚΕΜΕΛ οργανώνει και φέτος σεµινάρια 

λογοτεχνικής µετάφρασης από τα αγγλικά, τα 

γαλλικά και τα γερµανικά στη Θεσσαλονίκη, 

σε συνεργασία µε το Γαλλικό Ινστιτούτο και το 

Goethe-Institut. 

Ο 1ος κύκλος σεµιναρίων ξεκινά τον 

Οκτώβριο. 

 



Αιτήσεις συµµετοχής στο site του 

ΕΚΕΜΕΛ, www.ekemel.gr ή στα γραφεία 

µας, Λυκαβηττού 2 & Ακαδηµίας (3ος 

όροφος), τηλ: 210-3639520. 

 

 
► ΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 
 

Ανανεωµένο και εµπλουτισµένο µε νέα 

σεµινάρια και µε νέα ονόµατα διδασκόντων, 
σε συνεργασία µε το Ευρωπαϊκό Κέντρο 

Λογοτεχνικής Μετάφρασης, ξεκινά τον 

Οκτώβριο το «Εργαστήρι του βιβλίου» του 

Εθνικού Κέντρου Βιβλίου (ΕΚΕΒΙ) για τρίτο 

συνεχόµενο χρόνο. 
 

Τα µαθήµατα του τέταρτου κύκλου σεµιναρίων 

ξεκινούν στις 8 Οκτωβρίου  και διαρκούν έως 

τις 14 ∆εκεµβρίου 2007 (10 εβδοµάδες). 

 

Περιλαµβάνουν εργαστήρια τέχνης του 

λόγου, εργαστήρια επιµέλειας κειµένων, 

εργαστήρια τέχνης του βιβλίου, εργαστήρια 

για παιδιά, εργαστήρια για επαγγελµατίες.  

Οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να υποβάλουν 

αιτήσεις συµµετοχής από 10 έως 21 

Σεπτεµβρίου 2007  
Για πληροφορίες και αιτήσεις συµµετοχής: 

www.ekebi.gr , www.ekemel.gr  

 

 

� ΒΡΑΒΕΙΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ 
ΘΕΑΤΡΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ  

      «ΜΑΡΙΟΣ ΠΛΩΡΙΤΗΣ» 
 

Το Θρακικό Κέντρο Πολιτισµού 

«∆ΙΟΝΥΣΟΣ», σε συνεργασία µε το 

ΕΚΕΜΕΛ, θεσπίζει το Βραβείο µετάφρασης 

θεατρικού έργου «ΜΑΡΙΟΣ ΠΛΩΡΙΤΗΣ» 

µε χρηµατικό έπαθλο 3.000€. 

∆ικαίωµα συµµετοχής έχουν µεταφραστές 

θεατρικών έργων µε πρωτοεµφανιζόµενη (από 

το πρωτότυπο θεατρικό κείµενο), µετάφραση 

κλασικού ή σύγχρονου έργου, που 

παρουσιάστηκε σε επαγγελµατική ελληνική 

θεατρική σκηνή κατά την περίοδο Οκτώβριος 

2006 έως Απρίλιος 2007.  

Θα κριθεί η λογοτεχνική αρτιότητα των 

µεταφράσεων σε σχέση µε τη σκηνική 

προσέγγιση και την προφορικότητα του 

θεατρικού λόγου. 

Οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να στείλουν τις 

µεταφράσεις τους σε 5 (πέντε) 

δακτυλογραφηµένα αντίτυπα, στα γραφεία 

του ΕΚΕΜΕΛ, το αργότερο µέχρι τις 26 

Οκτωβρίου. 

 

 

 

 

 

 

► ΠΑΓΚΟΣΜΙΑ ΗΜΕΡΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ 
 
Τη ∆ευτέρα 1 Οκτωβρίου 2007, στην αίθουσα 

«Λεωνίδας Ζέρβας» του Εθνικού Ιδρύµατος 

Ερευνών (Βασιλέως Κωνσταντίνου 48, 

Αθήνα), στις 7 µ.µ., το ΕΚΕΜΕΛ γιορτάζει την 

Παγκόσµια Ηµέρα Μετάφρασης οργανώνοντας 

συζήτηση µε θέµα: «Μεταφράζοντας την 

Ευρώπη». Οµιλητές θα είναι ο Peter Bergsma 

(Ολλανδία), διευθυντής του Vertalershuis- 

Translators’ House Amsterdam και πρόεδρος 

του Ευρωπαϊκού ∆ικτύου ∆ιεθνών Κέντρων 

Μεταφραστών Λογοτεχνίας (RECIT), η 

Françoise Wuilmart, διευθύντρια του Collège 

Européen des Traducteurs Littéraires de 

Seneffe (Βέλγιο), και η Françoise Cartano, 

διευθύντρια του Collège International des 

Traducteurs Littéraires της Arles (Γαλλία).  

 

Είσοδος ελεύθερη, ταυτόχρονη µετάφραση. 

 
 

► ΤΕΛΕΤΗ ΑΠΟΦΟΙΤΗΣΗΣ 
     ΣΠΟΥ∆ΑΣΤΩΝ ΕΚΕΜΕΛ 
     (ΤΑΞΗ ΠΑΥΛΟΣ ΖΑΝΝΑΣ) 
 

Τη ∆ευτέρα 15 Οκτωβρίου 2007, το ΕΚΕΜΕΛ 

τιµά τους απόφοιτους του έτους 2005-06 (τάξη 

Παύλος Ζάννας)  των τµηµάτων λογοτεχνικής 

µετάφρασης αγγλικής, γαλλικής, γερµανικής, 

ισπανικής και ιταλικής γλώσσας. 

Κάθε τάξη αποφοίτων θα φέρει στο εξής το 

όνοµα ενός καταξιωµένου µεταφραστή,  

σε αναγνώριση του έργου του. 

 

Η τελετή θα γίνει στη Βιβλιοθήκη Παύλος 

Ζάννας του ΕΚΕΜΕΛ, στις 6 µ.µ. 
 

 

 

   
 

    
 
Για τα προηγούµενα τεύχη του Απηλιώτη, αλλά και για 

περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις δραστηριότητες 

του ΕΚΕΜΕΛ, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα µας: 

www.ekemel.gr  

Λυκαβηττού 2, 10671 Αθήνα.  

Τηλ.: 210-3639520, Fax: 210-3639350   

E-mail: info@ekemel.gr 
 

 


